
CZ 455 PIACTINNY SCOPE RAILS WITH BUBBLE LEVEL - CZ 455 15
MOA SCOPE RAIL W/LEVEL

Eliminates CZ Scope Shifting

When designing the Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail, company engineers
wanted to eliminate the known issue of CZ 455 scope bases that shift position
over time. To solve this problem, the company produces a single-piece design
with several unique elements. Unlike the standard dovetail/setscrew design, the
Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail slides into the standard dovetail to be
clamped down with a consistent force along the entire length of the ail mount.
This enhances the strength with which the rail is mounted into place, ensuring
that it won't come loose with correct installation. Machined from 7075 aluminum
Matte-black finish Fits all Picatinny-style attachments In addition, the Area 419
CZ 455 Picatinny Scope Rail also includes a built-in bubble level located at the
rear of the base. The company recommends torqueing the rail to 22 inch-pounds
of force.

Attributes

Name: CZ 455 15 MOA SCOPE RAIL W/LEVEL
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029610
Mfr. No.: 419-ISR-CZ455-1
Color: Matte Black
Elevation: 15 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 455
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 216mm
UPC: 853675008099

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Area 419 CZ 455 Picatinny
Scope Rail

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail entschieden haben. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher und gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Schiene fest montiert ist, um ein Lösen während der Verwendung zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder nicht ordnungsgemäß
funktioniert.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Gruppen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail nur mit Picatinnykompatiblen Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass die Schiene mit dem empfohlenen Drehmoment von 22 inchpounds befestigt wird.
Stellen Sie sicher, dass die integrierte Wasserwaage korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie das Zielfernrohr
verwenden.
Vermeiden Sie es, die Schiene mit übermäßiger Kraft zu montieren, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Schiene vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge vorhanden sind.
Reinigen Sie die Montagefläche an der Waffe, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Installation:

Schieben Sie die Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail in den StandardDovetail.
Befestigen Sie die Schiene gleichmäßig über die gesamte Länge mit dem empfohlenen Drehmoment
von 22 inchpounds.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Wasserwaage und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ist.

Nutzung:

Verwenden Sie die Schiene nur im vorgesehenen Rahmen und mit kompatiblem Zubehör.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und die Wasserwaage auf ihre Funktionalität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Recyceln Sie das Produkt, wenn möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail, wenden Sie sich
bitte an den zuständigen Ansprechpartner in Ihrem Land.
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Safety Instruction Guide for CZ 455 Picatinny Scope
Rails with Bubble Level

Introduction
Thank you for choosing the CZ 455 Picatinny Scope Rails with Bubble Level from Area 419. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of the product. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the scope rail for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the proper authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through official channels.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible Picatinnystyle attachments to avoid instability.
Ensure the rail is securely clamped to prevent shifting during usage.
Do not exceed the recommended torque of 22 inchpounds when securing the rail.
Avoid using the rail in extreme weather conditions without proper protection.
If you experience any issues with the rail's performance, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Slide the CZ 455 Picatinny Scope Rail into the standard dovetail of your firearm.
Align the rail properly to ensure a secure fit.
Use a torque wrench to clamp down the rail evenly along its length.
Apply a torque of 22 inchpounds for optimal security.

Usage Instructions

After installation, check the rail for stability before attaching any optics.
Regularly check the rail for tightness during use, especially after extended shooting sessions.
Utilize the builtin bubble level to ensure proper alignment of your scope.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for aluminum components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the CZ 455 Picatinny Scope Rails, please refer to the manufacturer's contact
information provided at the point of purchase or on the official website.

By following these guidelines, you help ensure your safety and the proper functioning of the CZ 455 Picatinny Scope
Rails with Bubble Level. Thank you for prioritizing safety and responsible use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el riel para mira Picatinny CZ 455 de Area 419. Este producto ha sido diseñado para mejorar la
precisión y la estabilidad de su mira. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas,
instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional.
Utiliza el producto solo para el propósito para el que fue diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar que el riel se
afloje.
Torque: Aplica un torque de 22 libraspulgada de fuerza al instalar el riel para asegurar una fijación adecuada.
Uso del Nivel de Burbuja: Utiliza el nivel de burbuja integrado para garantizar que tu mira esté
correctamente alineada.
Mantenimiento: Revisa periódicamente el riel para asegurarte de que no haya signos de desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:
Llave de torque
Destornillador adecuado

Instalación:
Limpia la superficie del dovetail en tu CZ 455.
Desliza el riel para mira Picatinny CZ 455 en el dovetail estándar.
Usa la llave de torque para fijar el riel con un torque de 22 libraspulgada.
Verifica que el riel esté firmemente instalado y no se mueva.

Uso:
Ajusta tu mira según las especificaciones del fabricante.
Utiliza el nivel de burbuja para asegurarte de que la mira esté nivelada.
Realiza disparos de prueba para verificar la precisión de la mira.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el riel para mira, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de aluminio.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto o si tienes alguna inquietud, consulta la información de contacto de
tu distribuidor o fabricante. Asegúrate de tener el número de modelo y detalles de compra a mano para facilitar el
proceso.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu riel para mira Picatinny
CZ 455 de Area 419 de manera segura y eficaz.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Rail de Lunette
Picatinny CZ 455 d'Area 419

Introduction
Merci d'avoir choisi le rail de lunette Picatinny CZ 455 d'Area 419. Ce produit est conçu pour améliorer la stabilité et
la précision de votre lunette. Afin de garantir une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du rail et de ses fixations.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, demandez de l'aide à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé de 22 livrespouces.
Évitez d'utiliser le rail si vous remarquez des signes de dommages ou d'usure.
Ne modifiez pas le rail ou ses composants, car cela peut compromettre la sécurité.
Assurezvous que le niveau à bulle intégré est correctement aligné avant de procéder à l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre carabine CZ 455 est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique.

Installation :

Placez le rail de lunette Picatinny dans la queue d'aronde de la carabine.
Utilisez la clé dynamométrique pour serrer le rail à 22 livrespouces.
Vérifiez que le rail est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Installez votre lunette sur le rail en utilisant des accessoires de style Picatinny.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, veuillez le jeter conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recyclezle si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation du rail de lunette Picatinny CZ
455 d'Area 419.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rail Picatinny
CZ 455 di Area 419

Introduzione
Grazie per aver scelto il rail Picatinny CZ 455 di Area 419. Questo prodotto è progettato per garantire un montaggio
sicuro e stabile delle ottiche sulla tua carabina CZ 455. È importante seguire le seguenti linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio e l'integrità del rail per evitare incidenti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di umidità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il rail sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Utilizza solo utensili appropriati per il serraggio del rail, seguendo le raccomandazioni di coppia di 22
pollicilibbra.
Non sovraccaricare il rail con accessori non compatibili o non raccomandati.
Assicurati che il livello a bolla integrato sia utilizzato per garantire una corretta angolazione dell'ottica.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Prima di iniziare l'installazione, assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari,
inclusi cacciaviti e chiavi di serraggio.
Posizionamento: Inserisci il rail Picatinny nella coda di rondine standard della tua carabina CZ 455.
Serraggio: Utilizza un dinamometro per serrare le viti del rail a una coppia di 22 pollicilibbra. Assicurati che il
rail sia bloccato saldamente in posizione.
Controllo: Dopo l'installazione, verifica che il rail sia stabile e che non ci siano movimenti quando si applica
una leggera pressione.
Uso dell'Ottica: Monta l'ottica sul rail e utilizza il livello a bolla integrato per assicurarti che sia allineata
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento
corretto.
Ricicla il prodotto quando possibile per contribuire alla sostenibilità ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o richieste di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e ottimale del rail Picatinny CZ 455 di Area
419. Ricorda sempre di prestare attenzione alla sicurezza e di controllare frequentemente il prodotto per eventuali
segni di usura o danno.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szyny Celowniczej
Picatinny CZ 455

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szyny celowniczej Picatinny CZ 455 od Area 419. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania przepisów dotyczących bezpieczeństwa zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie kontroluj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj szyny celowniczej w połączeniu z odpowiednim celownikiem.
Upewnij się, że szyna jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania wynoszącego 22 calofuntów.
Nie dokonuj modyfikacji ani nie używaj części niezgodnych z produktem.
Używaj szyny tylko na broni, która jest zgodna z jej specyfikacjami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny.
Montaż:

Umieść szynę celowniczą w standardowym rowku.
Upewnij się, że szyna jest równo osadzona w rowku.
Dokręć śruby mocujące szynę, stosując moment 22 calofuntów.

Poziomowanie: Sprawdź wbudowany poziom bąbelkowy, aby upewnić się, że szyna jest zamontowana
poziomo.

Użytkowanie

Po zamontowaniu, sprawdź stabilność szyny przed każdym użyciem.
Używaj celownika zgodnie z jego instrukcjami oraz zgodnie z przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa broni.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Sprawdź lokalne punkty zbiórki odpadów niebezpiecznych lub
recyklingu metali.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub producentem.
Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu i jego opis.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie szyny celowniczej
Picatinny CZ 455. Regularne kontrole i przestrzeganie instrukcji pomogą zminimalizować ryzyko wypadków i
zapewnić długotrwałe użytkowanie produktu. Prosimy o zgłaszanie wszelkich nieprawidłowości lub niebezpiecznych
sytuacji odpowiednim władzom.
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Turvallisuusohjeet CZ 455 Picatinny Scope Railille

Johdanto
Tervetuloa CZ 455 Picatinny Scope Railin käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Varmista, että kiikarin jalustat ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Liukuta Picatinny Scope Rail standardin dovetailin sisään.
Purista kiinnitystä tasaisella voimalla koko kiinnityspituuden ajan.
Tarkista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista kiikarin ja jalustan asento ennen ampumista.
Varmista, että kuplatasapaino on oikein säädetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, vaan vie se kierrätyspisteeseen tai erikoisjätteiden keräykseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Huom: Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuuteen liittyvät ilmoitukset.
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Säkerhetsinstruktioner för CZ 455 Picatinny Scope
Rails med Bubble Level

Introduktion
Tack för att du valt CZ 455 Picatinny Scope Rails med Bubble Level från Area 419. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en stabil och säker plattform för ditt sikte. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt dessa instruktioner.
Kontrollera regelbundet att railen är korrekt installerad och inte har lossnat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att railen är kompatibel med ditt sikte innan installation.
Använd alltid rätt verktyg för att dra åt railen till rekommenderat moment (22 tumpund).
Undvik att överdra railen, vilket kan skada både railen och vapnet.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Om du är osäker på installation eller användning, sök hjälp från en kvalificerad tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör ytan på vapnet där railen ska installeras.
Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.

Installation:

Placera CZ 455 Picatinny Scope Rail i den standard dovetailen på ditt vapen.
Tryck ner railen för att säkerställa att den sitter ordentligt.
Använd ett momentnyckel för att dra åt skruvarna till 22 tumpund.
Kontrollera att railen är stabil och inte kan röra sig.

Användning:

Montera ditt sikte på railen enligt tillverkarens instruktioner.
Använd det inbyggda bubbelnivået för att säkerställa att ditt sikte är korrekt justerat.

Efter användning:

Inspektera railen och sikte för eventuella skador efter varje användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och annan relevant information tillgänglig för snabb hjälp.



Tack för att du valde CZ 455 Picatinny Scope Rails med Bubble Level. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår
högsta prioritet.
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Návod pro bezpečné používání montáže Area 419 CZ
455 Picatinny Scope Rail

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail s bublinkovou úrovní. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v souladu s evropskými
bezpečnostními normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle určeného účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo závady produkt nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Zajistěte, aby byla montáž správně nainstalována na základnu puškohledu CZ 455.
Utáhněte montáž na doporučenou sílu 22 palcových liber.
Při instalaci montáže dbejte na to, aby nedošlo k poškození puškohledu nebo zbraně.
Používejte pouze příslušenství kompatibilní s Picatinny stylem.
Při používání montáže vždy dodržujte bezpečnostní opatření pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Instalace:

Odstraňte všechny předchozí montáže nebo příslušenství z puškohledu.
Ujistěte se, že je drážka puškohledu čistá a bez nečistot.
Zasuňte montáž Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail do standardní drážky.
Utáhněte montáž na doporučenou sílu 22 palcových liber.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna a zda se nepohybuje.
Použití: Při používání puškohledu dbejte na bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Hliníkové části mohou být recyklovány, proto je doporučeno je předat do sběrného dvora na kovový odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy a další informace se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Všechny produkty
musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy ohledně bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


